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Хоценшй співаним Левицьш.
Подав В о л о д и м и р  Г и а ш ю к .

Недавно дістала бібліотека Наук. Тов. ім. Шевченка неве
личкий співанник, що — як видно з дат —  довго був власні
стю попівської родини Левиць ких, а вийшовши від них, пере
був доволі довгу вандрівку, поки дістав ся на нинішнє місце. 
Мабуть по смерти Левицьких дістав ся він у руки о. Лаврець- 
кого, пароха в Улючи і декана бірчанського; від нього перей
шов співанник до його сусіда, тоді сотрудника в Яблоници Ру- 
ськй, о. Альбіна Федоровича, що помер як парох Бахова. 
Звідти перейшов на власність о. Кароля Федоровича, декана 
і пароха в Войславичах у Сокальщинї. 0. Б. Федорович дару
вав його д. Б. Паньківському у Львові, а він передав уже його 
до бібліотеки.

Співанник почав списувати попович Іван Левицький; титу- 
лова картка співанника звучить: P ieśni świeckie p an a  Jan a  
Lewickiego, popowicza choceńskiego. Перша сторінка співан
ника зачинаетъ ся написом: „Poczynaią się pieśni świeckie 
у ucieszne ra ź n e “. Потім іде перша пісня: Широкое боло- 
нѳйко, —  писана латинкою.

Продовжував списувати пісні Михайло Левицький, пізн'ій- 
ший властитель збірничка. Що вони оба списували пісні, на се 
маємо докази в співаннииу, бо їх  власноручні підписи. Чи спи
сував їх іще хто инший, сього не знаємо. Вправдї почерки 
пера дуже ріжнородні, але се можна пояснити тим, що оба Ле- 
вицькі тримали збірничок довгі літа, вписували до нього пісні
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в ріжних часах, отже S почерк їх зміняв ся, Маемо вказівки, 
що збірничок пробув у родині Іевицьких поверх 50 літ і що 
в тім періоді все щось дописувано до нього. І  так: На ст. 137 
маємо напис: „Nayswięsza P anno form uy m[o]ię rękę, abym
wypisał Syna twego mękę. Koniec. Ad m u ........ m  Deo glorya.
Amen. 1777 an n o “. На ст. 202 знов та сама формулка і дата: 
„Anno dom ini 1802“. А під сподом иншою рукою: „1831-іе, 
21 7— “. Ся сама дата повторяєть ся ще на ст. 5 4 : „A nno do
m ini 1831, dnia 18 Januarii. Michał Lewicki“. На ст. 26 
маємо знов дату: „W ypisałem  te pieśni w roku 1832-ie, 28 
kwietnia. М ихаилъ Лшїцкїй, ręką w łasną“.

Належить зазначити ще й инші написи, розкидані по збір
ничку. На ст. 127 маємо підпис: Jan  Lewicki, popowicz cho- 
ceński. На ст. 132 під піснею доволі вільного змісту дописка: 
Те pieśń nie barzom  dobrze wypisał, bom  chory był. На ст. 
170: Jan  Lewicky, popowicz choceński te pieśni pisał, ecc. 
А далі: Bogu w Truycy iedynem u niech bedzie chw ała. Amen. 
І  знов формулка: Naysw. P anno  і т. д.

Крім того маємо ще декуди проби пера, прим, на ст. 158, 
де виписані сентенції: Христос рлискИю нскИпив слддост*, тер- 
паіш іѵирИтн» страсть. Czaplia chuda ryby iada, św inią tłusta 
u błocie siada. И къ іѵрачъ нд колдчъ без пл8гд не w psT, так 
и дАк нЕворлк без книгъ he ра  (нѳчитко). На ст. 164 випи
сана знов єврейська азбука з назвами: ałef, bet і т. д.

Збірничок має нантичковий формат і оправний в шкіру зі 
старої холяви. Папір у ньому неоднаковий, а декуди вправлені 
також картки зі старих куренд, між иншим єпископа Ант. Шепти- 
цького, як на ст. 17 та 220. Весь збірник містить у собі 134 пєси, 
з того більшість — польські пісні; руських є 51 і то двоякі;одні 
зложені церковною мовою (переважно духовні піснї), другі на- 
родньою. Писано їх також неоднаково, бо одні кирилицею, другі 
латинкою. Що до характеристики пісень, то вони дуже ріжно- 
родні; є тут духовні твори і світські; одні літературного (зглядно 
штучного) походженя, другі народного; одні знані вже з друку 
—  але переважно в відмінних варіантах — , иньші недруковані 
ще н іде; одні з них мають вповні літературну вартість, другі — се 
лиш верзіфікаторські вправи кандидатів на „піїтів“, які одначе, як 
видно, знаходили собі читача, не вважаючи на всю їх бездар
ність і цілковиту непоетичність. Цілий збірничок, що предста
вляє собою поетичну антольоїію, вказує нам також, чим інтере
сували ся наші предки з кінця ХѴШ і початку X IX  ст., що
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належали до тодїшних інтелігентних верств, та яві й до кого 
іа чого були їх  симпатії. Не вважаючи на вроджене почуте 
русьности і елементарної любови до свого, вони підлягали вповні 
впливам польської шляхетчини і були нересявлі на скрізь її 
духом. Не диво, що тав довго треба було новим новолїням пе
реломлювати ті виливи.

Що до самої місдевостя, з якої збірничок походить, то на
лежить сказати, що Хоцень, се маленьке сільце, яке числить 
ледви 312 душ і належить до нарохії в Середнім Великім, пе- 
ренисьвої єпархії. Почта до нього Лїско. З місцевих метрик 
можна би певно розвідати ся близше про властителів збірничка, 
та на разі вистануть і сї інформації, взяті від о. В. Федо
ровича.

Зміст сього співанника такий:
1. P ieśń  p ierw sza. Поч. Szyrokoie boioneyko w oda zabra ła . Текст 

її друкую низшѳ.
2. P ie śń  św iecka druga. Поч. P ostaw lu  ia  storożeyku o m ałeykoy 

chwyły, I] Żeby m oiey slicznoy dam y ynszi ne  lubyły. || Oy ty  orte, o r- 
liczeyku, sczo w ysoko litasz, || Pow ieź że m i wsiu praw doyku , jesły  ty 
tam byw asz. Далї текст пісні польський: Pow im  ia ci now ineyke 
smentne, n ie wesołe і т. д.

3. P iesn  trzecia  św iecka. Поч. Oy b iada  ż m i s tym  Jasieykom , || 
Co un  stoi p o d  okenkom .

4. P ieśń  czw arta  św iecka. Поч. Miała babuseyka sz ty ry  diw oyki, 
jak iałuw oyki; u ticho  m oia, choroszaia. Ce варіант пісні, надрукованої 
також у Я. Головацького (т. II, ст. 48 0 —482, ч. 16).

5. P ieśń  p ią ta  św iecka. Iszła p a n n a  z kościoła, w  ogrudeczek 
skoczyła. Ce пісня про покритку, що стратила двоє (або більше) дїтий, 
через що чорти вхопили її живцем до пекла. Пор. Етноґр. Збірник, т. 
IX, ст. 1 2 6 - 1 2 7 , ч. 1 6 - 1 7 .

6. P ie śń  szósta św iecka. Поч. Przyiechali depu ta ty  z w oyny, po 
pisali gospody spokoyny.

7. P ieśń  o N arodzeniu P ańsk im . Поч. A spis B artek , Sym ek, 
W oytek, Maciek, W ałek, Tom ek, K uba, S tachu . Найбільша пісня в спі- 
вавнику (колядка), що обіймає 9 його сторінок.

8 .  Н ота: В ы ш н а го  небесных силъ великій воєвода, || Ero же по 
бинтах в небѣ совершенна стала ca згода. || Кто гако Богъ, крикнулъ 
— поклонѣм сд , U Мы же вси смиренно молѣм с я ; [| Той бо єст неб8 
и земли творца, || Царствію не пмѢ а й  конца.

9. Тут подані на цілій сторінці виривки із ріжних пісень (цер
ковних).

8шкхскд Наук. То*. їм. Шехченхж, т. ХСІ. 8
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10. P ieśń  żegnaiącym  się z św iatem . Пои. Żegnam  cię, m uy  świę
cie wesoły, К Już ide w  śm iertelne popioły.

1 1 . Пѣснь н а  Рождество Хр. Пон. Н о в э а  радость свѣту c a  з а - 

вила. Пор. Богогласникъ, 1886, ст. 8 — 9, ч. 4.
12. Пѣснь на Рождество Хр. Пон. Радуйте с а  ѵси людие, ра

дость вамъ 8 неба снадУе. Пор. Богогласникъ, 1886, ст. 5 4 —56, н. 30.
13. Пѣснь на Рождество Хр. Пон. М арил дѣва намъ породила, 

Квѣтокъ райский пожадний. Пор. В. Гнатюк, Угроруські духовні вірші. 
Ст. 143, ч. 104.

14. Пѣснь на Рождество Хр. Пон. Триуифуйте ѵси на небѳси ар
хангели и ангели.

15. P ieśń  о Bożym N arodzeniu . Пон. H ey nam , hey. Pastyrzenta 
n iebożęta z fu iarkam i, z piszczałkam i. H ey  nam , hey.

16 P ieśń  o końcu życia. Пон. Przydzie godzina, a  godzina opła
k an a  U , Od wszystkich p rak tykow ana żyjących.

17. P ieśń  świecka. Пон. A ch nieszczęśliw e m arności św iata. Текст 
сеї пісні подаю низшѳ.

Поч. P ieśń  św iecka m azurska. Пон. O Eliaszu, cny pro roku , || 
Dopom óż m i tego roku, || Bym ia  m ogła m ęża  dostać, || Nie chciałabym  
m niszką zostać. Порнографічна.

19. Пѣснь с. Пиану Златоустом#. Подобенъ: S traszliw ego m aie- 
s ta tu  P an ie . Поч. Мысль и равум люцкіи не достижѳ, || Пиана златоуста 
іжѳ. Пор. Богогласникъ, 1886, ст. 352— 353, ч. 167.

20. Пѣснь на уцѣлоѵаніѳ ранъ ІсУсъ Христовыхъ. Подобенъ: О 
Boże wieczny. Поч. Иду ко тѳбѣ ИсУсѳ коханий. Текст сеї пісні по
даний далі.

21. Пѣснь Рождеству Христову. Поч. Гой, гой. С а дм о  в коло, 

а весоло заспѣваймо, выкрикаймо. Текст пісні поданий далі.
22. P ieśń  św iecka. Поч. Żadno stw orzenie n ie ies t tak  strap io 

ne, Л Jako m e serce, gdy żalem  zranione. Наріканя панни, що не може 
жити бев кавалера.

23. Пѣснь Рождеству Хр. Подобен: W. żłobie leży, k tóż pobieży. 
Поч. Ce славное, предивное чудо днесь исполни с а .

24. Пѣснь на Рождество Хр. Поч. Страны всего свѣта крикнѣте, 
вси людіе вненлѣтѳ.

25. Пѣснь Рождеству Хр. Слава буди во вышних Богу, || Дѣю- 
щему благодать многу.

26. P ieśń  о zajoncu. Поч. Siedzi sobie p o d  m iedzą zaiąc, || Sw em i 
uszkam i ruchow aiąc.

27. M azurska. Поч. Idzie chłop z m iasta  podpiw szy sobie, || P lą- 
ta ią  m u się nożyska obie.
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28. P ieśń  о n iesta teczney  m łodzi. Поч. N iebu by  się m łode la ta  
prawie rów nały , (| G dyby się w  sw ym  n ieodm iennym  s ta tk u  chow ały .

29. P ieśń  o N arodzeniu  P ańsk im . Поч. Pasterze mili, coście wi
dzieli? I W idzieliśm y m aleńkiego Iezusa narodzonego.

30. Колядка з початком: Pastuszkow ie, b rac ia  mili, || Gdzieści n a  
ten czas chodzili.

31. P ieśń  św iecka. Поч. Zaw sze żyie w  tęskności, zawsze la- 
mentuie, U Nie m am  szczęścia do ciebie, choć nieraz probuie. Порно
графічна.

32. Пѣснь на Рождество Хр. Поч. Христосъ с а  съ  панны раж- 
даетъ, И Богъ чловѳкомъ с а  ставаетъ.

33. P ie śń  świecka. Поч. W eso ła  іа, w iosna  będzie, wesołyi ludzie
wszędzie. - -

34. Колядка з початком: Z w esołością i radością  an ieli sp iw ają, || 
Wzbiwszy głosy pod  niebiosy Iezusa w ita ją .

35. Пісня в початком: T a  o raw  m użyk p ry  dorozi. Текст пода
ній далі.

36. Пісня, в якій приказуеть ся музикантови грати на ріжні лади. 
Поч. R ay rum , ra y  rum . Z agray  że m i po nim iecku. Така сама пісня 
гнана також в нашій мові. Співають її звичайно по весїлях у Київщині.

37. Пісня на Воведеніе. Поч. W ostrub ite , w oskłyknite, m a te r  са- 
rewu sozowite (вам. p rosław ite). Пор. Богогласникъ, 1886, ст. 2 1 4 — 
216, ч. 105.

38. Пісня на Воскресеніе Хр. Поч. S o torżestw uyte  w sy kupno  
пупі. Пор. Богогласникъ, 1888, ст. 121— 123, ч. 61.

39. P ieśń  о P a n u  Iezusie. Поч. B ędąc przestraszony  przezornym  
widokiem, || Że się Bóg sw oiey śm ierci lęka.

40. P ieśń  o P an u  Iezusie. Поч. Iezus zraniony, n a  m e duszne 
rany U T ak wiele razy  iuż m edyk doznany.

41. Żołyńska. (Пісня про Петруся). Поч. Czy czuw ałyste o takoy  
nowyni. Текст поданий далї.

42. P ieśń  świecka. Поч. H ey M arysiu, M arysieyku, Boga się nie 
boisz. Текст поданий далі.

43. P ieśń  d ruga  [św iecka]. Поч. D otąd  szczęśliwy w iek m oiey 
doli, У Puki n ie znało serce swywoli.

44. Пісня про убійство з Любови. Поч. H ey dobranoc, hey  do
branoc, szczęśliwa godzino. Текст поданий далї.

45. P ieśń  św iecka. Поч. Nie m ogę się rezylw ow ać, kom u więcey 
aplaudować. Текст поданий далї.

46. P ieśń  św iecka. Поч. O iak  p iękna tw oia  zrzenica Iunon ie  po
dobna.
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47. P ieśń  św iecka. Поч. Pókiż boginie sw em i piesczoty będziesz 
m ię m artw iła .

48. Мавурська пісня. Поч. А іа  tyz M azur bardzo  bogaty , || Swicą 
się n a  m nie prześliczne saty .

49. P ieśń  huzarska . Поч. T am  za guram i, tam  za lasam i, Ц Tań
cow ała dziefczynoyka z husaram i. Текст надрукований далі.

50. T ab lica  P itagoresow a... K rótkie opisanie , jako  się w edług ta
blice rządzić m a. (Текст і колесо).

51. P ieśń  św ia tow a (про Сербина). Поч. N iedaleko od  Krakowa 
czarnieie sia  czarna  ro la. Текст поданий далі.

52. P isń  kozacka. Поч. M aty sy n a  w ypraw iała  w  dałeku  krainu. 
Текст поданий далі'.

53. P ieśń  o N arodzeniu P ańsk im . Поч. Przybieżeli ta k  śliczne 
anieli, U W szyscy w  bieli, złote p iu rka  mieli.

54. P ieśń  do naysw ię[t]szey P a n n y  za dusze w  czyscu m ęki cier
piące. Поч. P rzez czyscowe upalen ia , || K tórzy znoszą przew inienia.

55. P ieśń  o naysw . P an n ie  szkaplerza św iętego. Поч. W itay , Pani, 
m y poddan i do nog padam y.

56. Пісня д ію ча про заяця. Поч. S iedział pod  m iedzą zaiąc, || 
Swoie ząbkie klapow aiąc.

57. Пісня в насмішками над Мазурами. Поч. M azurkow ie bracia 
mili, И Kiedy sie w  karcm ie popili. Текст поданий далі-.

58. P ieśń  p rzypom inaiąca w czesne przygotow anie n a  śm ierć. Поч. 
Postrzesz się w  rozum ie obrany , co się tw em u  oku podoba.

59. Пісня на Воведеніб Богородиці. Поч. Архіерев Захарів, пріпип 
дѣвица, трилѣтную юница. Пор. Богогласникъ, 1886, ст. 205—208, 
ч. 101.

60. P ieśń  о boskiey opatrzności. Поч. A ch n ieskończony  Boże 
w  sw ey dobroci.

61. Пѣснь Ісаса Зборовском». П оч.-Милосерднѣйшій Богъ прѳсвА- 
тѣйшій в единомъ словѣ, II Вси прибѣгайте, главы скланлйтѳ в градѣ 
Зборовѣ.

62. Пѣснь Рождества Христова. Uo4. Видѣвъ Богъ, видѣвъ Тво
р е ц ,  що миръ погибаетъ. Пор. Богогласникъ, 1886, ст. 9 — 11, ч. 5.

63. P ieśń  о naysw ięńszey P an n ie  M aryi. Поч. Z oney stro n y  polia, 
iasnieie sia  zoria, || P rzechodzi sie śliczna p an n a  z anielskiego dwora. 
Текст надрукований далі.

64. Пѣснь w  любви невѣсцкой к молодом». Поч. Сѣюжъ га на 
«»городѣ та петрашечк». Текст надрукований далі.

65. P ie śń  o N arodzeniu  P ańskym . Поч. W ołasz ta ty , śpiewasz 
m aty, sp iy  że spiy  m oy Iezuniu.
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66. P ieśń  św iatow a. Ноч. N a nebesnoy  hori, p resw iatoy  sobori, 
alyiuia. Текст поданий далі.

67. Двостих: la k  rybom  w olne m orze, a  p tak  gdzie chce, lia ta , || 
Tak m ądrem u fo rtu n a  w  każdom  kącie św iata.

68. P ieśń  o zaiącu. Поч. Siedzi sobie zaiąc pod  m iedzą, Ц A  m y
śliwy o nim  nie wiedzą.

69. P iesn  o M aćku. Поч. Iech a ł Macik bes w ieś drogą. Текст на
друкований далі.

70. P iesn  św iatow a. Поч. Mam lia ta , dorosłego w onsa, jj Tylko 
mie w tym  n a tu ra  konsa. Журба парубка, що не внае, який стан обі
брати собі.

71. Пѣснь Borg С)тцВ_небѳсном8. Поч. Вен т а  хоры, ангелъ 
дворы Христе славАТЪ. Пор. Богогласникъ, 1886, ст. 142— 143, ч. 72.

72. Пѣснь w  человѣкѣ иѣзернои. Поч. Чловечѳ мѣверпый, естес 
порох венный. Текст надрукований далі'.

73. Пѣснь свѣцкаА. Поч. Ю й «къ  серцЗ не нбдити, || Кого люблю, 
по видѣти. Текст надрукований низшѳ.

74. P ieśń  św ia tow a kaw alerska. Поч. Czy pam iętasz  ty  zlodzieiu, 
coś mię obiecow al, || Gdyś w  stodole n a  słom ie ze m n ą  noc nocow ał. 
Порнографічна.

75. P ieśń  św ia tow a ucieszna. Ноч. P rosił p an n y  za w roty, Ц By 
mu dała za  złoty |] K onia postaw ić. Порнографічна.

76. P isń  T yw row ska. Поч. T ecite  w sy h rad y  у  w esy, yzbran - 
nyie w sią łyky, caryie, w ładyky. :

77. Пѣснь страстей Христовыхъ. Поч. Не сплю же а  цѣлу ночъ 
да встанЗ ранейко. Текст надрукований низшѳ.

78. P ieśń  św iecka. Поч. Siedzi p a n n a  w  okeneyku ja k  rużow y 
kwiat, U Z apłakała  czarne oczka, zm inil iey sie św iat.

79. P ie śń  albo w ym ów ka m ęża z żoną. Поч. Czym ia  oszalał, czy 
zaszedł w  głowę, || Żem  w  dom  sprow adził złe białogłow e.

80. P ieśń  św iecka. Поч. W esołe ptaszki b u [ja ]ją  po dębie, || A  ja  
nieszczęsna odieżdzam  ciebie.

81. K onfederacka. Поч. W szystko w szy ziedli, a  reszty  gnidy. 
Порнографічна.

82. P ieśń  o kochaniu . Поч. Oy żale się, żale, przed to b ą , m uy 
panie, I Że zła nadgroda  za sczyre kochanie.

83. T a  p ieśń  m oże się sp iw ać podczas kom plem entuw . Поч. U sty 
nie wym ówię, a  sercem  nie pow im  || Pow ziętey  m iłości ku tobie.

84. Широко розповюднена пісня з початком: W dzieję j a  żupan , 
wdzieje ja  kontusz, szablę przypaszę.
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85. P an ień sk a  m iłość. Поч. O kru tny  ty ran ie  wszelakiey piękno
ści, И Czemu nie w ierzysz moiey życzliwości? — Bo ją  n i m asz. (Шеи 
в відповідями).

86. O dpow iedź dam y. Поч. Kto u p a rty  sobie w  żarty  miłość 
zwykł obracać.

87. P ieśń  o Bożym N arodzeniu. Поч. P aśli p asty rze  woły. |  U zie- 
loney dębrow y.

88. P ieśń  św iatow a. Поч. Iuż n a  opak św iat idzie, a  nic mie nie 
przydzie.

89. Пѣснь ö  ч#довномъ образѣ Зарвапидком. Поч. 3 емпѣрові 
горных Богъ са  ивлаѳт, || Оу Зарваници чуды сІАвтъ. Пор. В. Гнатюк, 
Угроруські духовні вірші, ст. 187— 189, ч. 148.

90. P ieśń  о N aysw ieńszey P an n ie  w  R ohozeńskom  obrazie. Поі 
Побьдила до скр#хы сердечной, кто т а  видѣвъ болесн# || В роговея- 
сковъ іѵбравѣ Цариц# ч#дотворн# нѳбесн#.

91. Пѣснь сватом8 Стефан#. Поч. Страданіе м#чѳника Стефан 
выхваляйно, у Во кимвалѣхъ доброгласныхъ пѣснь ем# восклицай«. 
Пор. Богогласникъ, 1886, ст. 388—89, ч. 184.

92. Пѣснь свАтой нбчѳници Варварѣ. Поч. Прѳдстатѳлниц# w 
смертной годинѣ Варвар# сват# восхвалимъ. Пор. Богогласникъ, 1886, 
ст. 357— 359, ч. 169.

93. Колядка, інтересна тим, що в ній виступають перед Христої 
представителї ріжних племен (Русин, Москаль, Новак, Поляк, Мавур, 
Німець, Угрин, Подоляк, Циган). Поч. Do nóg  tw oich upadam y, się 
zniżam y.

94. P ie śń  o m arności św ia ta . Поч. Przeżyw szy szczęście, losj 
p łakać m usze, || Ieżelim  cie kochał, kochałem  cię z dusze.

95. P ieśń  d ruga  tym że tonem , z a lfabetu . (Парубок бажаючи оже
нити ся, переходить ріжні кандидатки поавбучно —  A n n a , Barbara, 
Cecylia, D oro ta  і т. д. — але жадна не нодобаеть ся йому.) Поч. Nie 
chcąc sw ego w otum  m ienić, || T rzebaby  m nie się ożenić.

96. Колядка в початком: O to tak  ziaw ienie, leży Bóg n a  sienie.
97. P o  m oskiew sku. Двостих: C hrystos sia  n a ro d y ł: Chwalu 

iem u d a t’ ! || H erod  sia  zasm u ty ł: łeb ....a  m u m a t’.
98 — 101. Чотири повіншованя польські на Різдво.
102. Любовна пісня з початком: Н еу k to  kocha p o ta iem n ie ,| 

Znaczy n iby  n adarem n ie .
103. Любовна пісня з початком: Н еу co za profik t w  kochaniu J 

Nie m ieć żadney nadgrody,
105. Пісня про Мазура. Поч. N asz M azurek iak  ogurek, Ц W  tańcu 

raźny m a kosturek.
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105. Любовна пісня: Иоч. T iaszkaia ricz lubyty, || A w  odłehlosty  
żyty. Текст надрукований нивше.

106. Любовна пісня літературного складаня, як і попередня. ІІоч. 
Nechay n ah o ro d y t nebo tw oi trudy . Текст надрукований нивше.

107. Пісня нещасного. Поч. H ey nesczaslyw y, szczo іа dum aiu , || 
Swoju dołu prokłynaiu. Пор. Записки, т. 88, ст. 155, ч. 3.

108. Во тѣсто киноника Зсопшииъ. Поч. ІсЗсѳ Царю иоиниши, || 
Ико за и д  плоть носиши.

109. Пісня на Покров Богородиці. Поч. B lahow isty te dneś rad o śt 
wsemu m yru . Пор. Богогласникъ, 1886, ст. 200— 201, ч. 98.

110. О sw . A n ton im  pieśń . Перемазана і подана далі під ч. 115.
111. P ieśń  о św. Iózefie. Поч. Ia  w as sercem  kocham  całym , ||

I w miłości chce bydz stałym .
112. P ie śń  o P . Jezusie. Поч. P rzybądź, m oy Iesu, n iech  z św ia ta  

zbędę.
113. W oskresenyiu G hrystow u. Поч. W eseło kryknite , || C hrysta 

woskressza chw ałyte.
114. Пісня до Христа. Поч. О C hryste caru  jedyny , Ц A hncze 

Bożyi bez w yny.
115. P ie śń  o św . A nton im . Поч. la k  byś pow inna boska op a trzn o 

ści, U Bydź pochw alona od  okoliczności.
116. Думки про марність світа. Поч. Długosz m i fo rtu n ą  b łąkać  

się pozwolisz w  niepom yslney św ia ta  krainie.
117. Пісня про ловця і дівчину. Поч. P o iechał n a  łow y || W  zie

lone dąbrow y.
118. P ieśń  o N arodzen iu  P ańsk im . Поч. P aste rzy  paśli sw oy 

trzód n a  przełogu, || Ali anieli sp iew aią  chw ałę Bogu.
119. Пѣснь Преев. Богородица. Поч. Возбранной Дѣво мати, пЗчина 

благодати. Пор. Богогласникъ, 1886, ст. 229— 230, ч. 112.
120. Михаил*» пѣснь. Поч. Михаиле гетмане Зжасный, || Над всѣх 

свдтых т а  естес прекрасный
1 2 1 . Самборска. Поч. Возиграйтѳ дзбровы, || Шви бо c a  Самбо- 

рови К Источникъ воды ж и в и а , К Мати Христова М арід.
122. P ieśń  о N iem cu. Поч. A ch іа  niesczęśliw a, cuż ia  uczyniła. Ц 

Żem ia N iem ca szołdre k  śobie przyw abiła.
123. З  пісні під ч. 42. подані чотири перші стрічки і дві остатні.
124. Пѣснь бкраинскад. Поч. Иде кованъ 8 Украины. Текст na- 

друкований НИ8ШѲ.

125. Любовна пісня з початком: Ой лѣтала голббойка по Украинѣ. 
Текст надрукований низше.

126. Любовна пісня з початком: Дѣвчинойко красна, || Где во- 
лонш пасла? Текст надрукований нивше.
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127. P ieśń , kędy z p an n ą  m łodą w yb iraią  się. Поч. Oy dziewczyno, 
kochanież m oie, || Iu ż  ci n ie pom oże p łakan ie  tw oie.

128. W ołan ie  z czystca do nas żyjących. Поч. W ięzień w czyslcu 
zatrzym any |  N a Iezusa prosi rany .

129. N ota. Фрагмент із пісні' з початком: P ry im y caru  syie bla- 
hodaru . I

180. Пѣснь семад свѣдка. Поч. Ишовъ медвѣдь через поле, мало 
го гуси не зѣли. Письмо сеї пісні так вилиняло, що її не можна цілу 
відчитати. Варіант її  нор. Я. Головацький, Нар. пѣсни Гал. и Угор. 
Руси, т. I I , ст. 131, ч. 95.

131. P ieśń  ósm a św iecka. Поч. P am iętasz , złodzieiu, coś m i obie- 
cował, У Gdyś w  stodo le n a  słom ie ze m n ą  noc nocow ał?  Відміна пісні 
з під ч. 74.

132. P ieśń  dziew iąta św iecka. Поч. A  gdziesz ty  poiedziesz, ła
si eyku kochany?

133. P ieśń  św iecka dziesiąta. Поч. Seykewyczu m oie serce, żytny 
kołosoyku. Текст надрукований нивше.

134. P ieśń  św iecka. Поч. Oy łystoykom  dorożeyka p rypała . Текст 
надрукований нивше.

Дай тепер вибір інтереснїйших пісень збірничка, руських 
і польських, які подадуть наЗдїпше його характеристику й оцінку. 
Публікація як найбільшого числа таких пісень потрібна не лише 
для пізнаня їх поетичної й артистичної вартости, але й тому, 
що через те зможемо усталити бодай приблизно час їх повстану 
що для кождого історика літератури має не малу вагу.

1.
Пѣснь Рождеству Христову.

Гой, гой! Сядмо вколо, а весело 
Заспѣвайно, выкрикаймо 
Бога нарожденна,
В ислахъ положенна.

Гой, го й ! Слава во вышних ноюще, 
Н а ввили мир глаголюще: 
Богъ вродил ся нынѣ,
Лежитъ во АСКИНѣ.

Гой, гой! Панна сына повивает 
И панною пребываетъ; 
Слѣчная Діянна 
Мати есть и панна.

Гой, гой! Старый И цю , тобѣ ва

Добрый хлопче, ты молодче, 
Знаешь ты дорогу,
Провадь насъ ко Богу.

[працю

Гой, гой! Архангели ео ангели, 
Херувими в серафими 
Поютъ пѣснь новую,
Ѳму трисвятую.

Гой, гой! Влѣвь на звышку, ски-

МаЦимъ з хаты дает знати,
[ни кышку!
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Що ю гъ іѵтговѣв ся,
Христос народил ся.

Гой, гой! Сйсѣдопки горѣлонки 
Напіймо с а , спѣшѣмо c a : 

Пришолъ Богъ из неба,
Витати го треба.

Гой, гой! Пастирів, н е  звѣріе, 
Старый п»тем вен з  вертепом 
Бѣгн»т r  Вифлешм»,
К іѵ'трочатку том».

Гой, гой! Поирибѣгалн, долѣгали 
Близко Бога у порога,
Там вен спочивали,
Бога врав витали.

Гой, гой! Чем ca  бавишъ, мой 
[товариш ?

Хочеш пити, весел быти,
Тилво с а  встадаешъ,
Що грошій не маешъ.

Гой, гой! Дай горѣлки из барилки, 
А ты Грид» дай с к л а н и ц » : 

Напіймо с а  м ед » , 

бетъ грошій, гакъ лед».
Гой, гой! И  заправды люблю 

[завж ди
И ко матк» подостатк»
У корчмѣ сѣдѣти,
Коли естъ що пити.

Гой, гой! Милый Миню, возли 
[дыню,

А ты Мадку неси качку, 
Леґомину майте 
И Бога витайте.

Гой, гой! Н»но Дадк», печи качк», 
А ты Стецк» мели гречк», 
Наваримо см»к»,
Дамо Бог» шт»к».

Гой, гой ! С»тъ у тѳты макортеты, 
Хоч »красти, іѵген класти,
А печи іѵплаткы,
До Божои маткы.

Гой, гой! «£ дорог» по пирог», 
<х)сифови по кнышови,
Маріи дѣвиди 
Зсыптѳ вѣхъ пшенидѣ.

Гой, гой! В моей мамы с»т у гамѣ 
Двѣ сорочка з  манкѳтами: 
Треба едн» в з а т и ,

Бога повивати.
Гой, гой! В ви дочок п а т  С оро

с о в ъ ,
А » сыиа естъ едина:
Голом» ходити,
А Бога повити.

Гой, гой! Милый К»ба, лѣзь на
[д»ба,

А ты Бартк» Вовин картк»: 
д»ды заграйте,

Бога величайте.
Гой, гой! Ставши в ножок, клич- 

[мо в рожок, 
Ты Матѣю соловѣю:
Заграйте дптАТИ,

Що лежитъ з  бЫДЛАТИ.

Гой, го й ! Панна стоитъ, бо с а

[боитъ,
А 8 Стаха нѣмаш страха:
К Бог» прист»паетъ,
Н а сопѣлк» граетъ.

Гой, гой! Кривый Хома сѣдѣв дома, 
Завсты дав c a , що забавил с а  

При к» л а і  штылгати,
Бога привитати.

Гой, гой! Тріе дари дают дари, 
А вы вѣр» за іѵфѣр»
Q надѣю маймо,
В любви с а  кохаймо.

Гой, гой! Теперъ Бог» покло- 
[нѣ м  с а ,

А потом к нем» спѣ шѣ н c a ,
Бы насъ Богъ до неба 
Впровадил, где треба.
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Гой, гой! Нѣком8 тое ue вадит, 
Кого Богъ в небо впровадит: 
О т  початку свѣта 
Не повнае лѣта.

Гой, гой! Кто не хочет пива пити, 
Той негоденъ в корчиѣ сѣдѣю: 
А мы піймо нынѣ 
В щасливой годинѣ.

2 .

Пѣснь на вцѣлоѵаніе ранъ Іс8съ Христовыхъ.

Ид8 но тебѣ Іс8еѳ коханий,
2>цѣлоѵати тѣла твого раны,
Не так, як Юда, котрий лобзанієм 
Был тебѣ, Христе, на смѳрт преданіем.

Ид8 во тебѣ з серцем и 8стнами,
А Тды быв ѵозмогъ с ты[ми] афевтаии 
Оуцѣлотати тя, гак пресвятаи 
Пречиста матн г  слезах тон8щага.

Ид8 ко тебѣ, нех же ти  цѣл8ю,
Бо ти , мой пане, прагѳдно мил8ю 
ІІраѵѳдным сердцем, болше гак сан себе,
Не іѵтдал' же мга, нех іѵсгагн8 тебе.

Цѣл8ю нрав8, Христе, тгою р8в8,
Быс ши не іѵтдал на гѣчн8ю м8к8;
Цѣл8ю ораз лѣѵ8 р8к8 тгою,
Быс хтѣ л збатити грѣ шн8 Д8ш8 мою.

Цѣя8ю раны пресвятаго бок8,
Не дай на зг8б8 страшнаго гирок8.
Цѣл8ю праг8 ног8 тѵою, Христе,
НеХ СѲ рЦѲ  СЛѲ 8Ы лѣет іѵ почистѳ .

Цѣл8ю лѣѵ8 НОГ8 тгою, пане,
Hex ca  юш конец злости моей стане.
Цѣл8ю дреѵо креста прѳсвАтаго,
Цѣл8ю слѣды гроб8 каиАнаго.

Цѣл8ю, Боже, зраненое тѣло,
Желе ти іѵбравил, их жал8ю зѣло.
Жал8ю, пане, д л а  щирой милости,
Змил8й сга, 8НИЛ8Й, іѵтп8сть грѣхогъ злости.
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3 .

Пѣснь отрастем Христовымъ.

Не сплю же а  цѣл8 ночъ да встанЗ ранейко, 
Н а Бога моего раны поглАну снЗтнейко; 
Рйчѳйки его, ноги пробили 
И кров з  водою з  бок8 сточили:
Лѣйтѳ с а  слѳ зоики!

А икаж то бѣда — лютра з а  сЗсѣда 
Блиско себе мает, еще поглядает 
Ю чейвани милейкими,
Словейками щирѳйкини 
Рай н$ іѵбѣцЗетъ.— - -
Возрѣ вш и болѳ зно мати распАтаго 
Т я сына и Бога найзкоханшаго,
Ани стерпѣти іѵт жалю ноже,
МкЗю болѣзн на крестѣ, Боже,
Q t Жидов терпѣ л ее.

Не знаю, ЩО ТВОРАТ безумне жидовство, 
Выполнит CA в той час все моє божество:
И п е к л о  само в с е  с а  п о т р А с е т  

И н а р о д  в ш ы т о в  н а з а д  са  в е р н е т  

До роскоши н е б е с н о й .

Востань грѣшна дзше, не рыдай и не плач! 
Идет царь небесный из горных п а л а ц ;
И тебе з  собов Іѵ бѢ ЦАЛЪ ВЗАТИ,
Тилко приказалъ грѣхов простати,
Вѣчно з  ним бздѳшъ жити.

4.
Pieśń światowa.

N a nebesnoy  hori,
P resw ia toy  sobori — aly lu ia!
Sw iatyi sia  sobrały,
W sy  praznykow aly
Z w osducham y new ydym y
Y anhety  cherow ym y — hospody  pom yiuy.
W seho  św ita  batko.
T rapezy  po ra tk [o ] — a ly łu ia !
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Zasiły osta tk i 
S  caram y, s p ro ro k i;
Po pod  stiny  sw iaszenyki,
Kolo p ieca m uczeny[ki] — hospody pom yłuy.
P e tro  z apostopy]
S id iat poza sto ły  —  ały łu ia!
P red  stołom  w ładyki,
W  ku tach  pustełnyki,
N a prepiczku mołodyci,
P od ia  nych s to ia t diwycy — hospody  pom yłuy.

N ykołay na[s]z czesnyy
W ziaw  sia do poczesny — ały łu ia!
P ropyw  do Y w a n a ,------
Nachyływszy z b an a ;
K ryknuw  w elm y n a  P arasku ,
By p oda ła  z m edom  flaszku — hospody  pom yłuy.

Kłycze S te c : Y hnate!
Z dorow  pane  b ra te  — a ły łu ia!
F edor-F etko  [d j W asy ły ia :
P y i do m ene, b u d u  у ia  — hospody pom yłuy.

A  P e tro  yz P[r]ockom
Pyły  w yszniak  horczkom  — ały łu ia!
O lexa z Saw koiu,
M edok pyły konow ko iu ;
P an ty łym on  [z] K iryszakom
Podpyw ały  sobi zbankom  — hospody pom yłuy.

Syonskiie doczki
Z ahrały  w  skrypoezki — ały łu ia!
N a cym bałach  H rycko,
H  w oboie H aw ry łk o ;
Seńko kłycze w ziąwszy dutk i,
H ryc pesczałku wziąwszy w  ruk i — hospody pom yłuy.

A D aw yda cara  
P odpo iła  S ara  —  ały łu ia!
H ryc w ziaw  w  du tk i h ra ty ,
H opki w y ty n a ty ;
O łexycha płeszcze w  ruki,
P o tskakuie  do rospuki —  hospody pom yłuy.
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S alam ona  kniazia 
P odpo iła  P azia  — ały łu ia!
Yw ry też  [z] Soneiu
T am ow ał sercem  ieiu —  hospody pom yłuy.

A Mychayło w  tru b u
K ryknuw  n a  w siu  h u b u  — ały łu ia!
H odi, h od i hom onity ,
Czas do dom u tay  p i(u )ty  — am yń, am yń,
Spyw aiuczy: H ospody pom yłuy.

Ся пісня безперечно дяківського воходженя. Паралельні пісні до 
неї надруковані у Я. Головацького: Народ, пѣсни Галицкой и Угор. 
Руси, т. II, ст. 497— 501, ч. 6 —7.

-  5.
Пѣснь W ЧлВК» мѣзерно*.

Чловечѳ мѣзернын, Же треба »иѳрти;
Ѳстесъ порох земний; Д»фал ес в зброю свою,
На що ca  надѣешъ, Нѣбы с кня до нобою;
Же врод» нібкн» иѣеш? Д»фал ес в скарбы свои,
Не д»фай на врод», (Это днѳ с юж не твои,
Бо пойдетъ до гроб», А юж треба гнити
Анѣ на богатство, Q в пеклѣ горѣти.
Бо то естъ все хробацтво; Воснлачи c a  ревне,
Нѣ в сребро, нѣ в злато, Быс был в небѣ певне.
Бо то все есть блато; Ѳще проси Бога,
Авѣ в слав» свою, Бы в нея» дорога,
Не возиешъ ей з  собою; Б ы  СХОТѢ Л ПрІАТИ,
Нѣ в шаты дорогіе, А не наяАтати
Бо тое пр»дко згніе; Н а всѣ нашѣ злости
Нѣ в гербъ, нѣ в бБвал»,1) И неноцтивости.
Нѣ иарности свѣта слав». GD цгтче и сыне.
Q  чловечѳ парный, Во троици єдине!
Где твои живот славный? Прійяи д»ш» яою
Во СМѲ рДАЩОМ гробѣ, До вѣчнаго повою,
Завше спояни собѣ. Таи где святыхъ лики
Нокис вживал свѣта, В небѣ е»т на вѣви
Грѣшное тратил лѣта, Со іѵтцеи и сыномъ,
Не знал есъ w смерти, 

х) Булаву.

Во тройци единой.
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У Я. Головацького: Народ, пѣсни Галиц. и Угор. Руси, т. I I , ст. 
5 6 9 -  571, ч. 10, надрукована пісня, в якій початок (перші три строфки) 
сходить ся 8 початком нашої пісні, але дальша частина взята з окремої 
пісні, що гачинаеть ся словами: „Фалшивая юность, зрадлива фортуна". 
Пор. В. Гнатюк, Угроруські духовні вірші, ч. 74 і 223.

6.
Пѣснь свѣцкад.

СЭй инъ серц8 не ньдити,
Кого люблю, не видѣти;
Кого мысль мод кохает,
Серде во мнѣ 8млѣвает.

Вѳликад серц8 т8га,
Гды не видж8 свого др8га;
Р ада бым в  ним говорити,
Б 8 д8т люде нас с8дити.

(5Эчп виддт и не плач8т сд ,
Не в с ш д д т  сд , не ВСШЖД8Т с д : 
Ахъ горе, горе, болѣзнь мои, 
Проливаю слезы  свод.

Л8чшѳ было не знати с д ,
Ниж любивши ростати с д ;
Л8чшѳ было не счинати,
Ниж любивши перестати.

Течет вода по долинѣ,
_ .Широкій листъ на илинѣ1) ;

С ким люблю с д , ІѴ 0ЫИМ8 с д  
И к МИЛОМ8 пригорн8 с д .

И К ИИЛОМ8, Ґ МИЛЄНКОИ8,
К его ЛПЧК8 бѣлѳйком8; 
Запрѣгайте конѣ в санки, 
Поидемѳ до коханки.

Пріихали пред ворота,
Выйшла мила врашша зл о та ; 
Пріихали на прѳ[д] дворѣ, 
Выйшла мила д лд  ровмовы.

СЭй де жіешъ, пребывает, 
Мене молоде заб ы в аетъ ?
СЭй и  жію край Д8наю,
Тебе, серце, споминаю.

У Я. Головацького: Народ, пѣсни Галиц. и Угор. Руси, т. I , ст. 
302—303, ч. 121 передрукована ся пісня зі збірника Вацлава з Одеська 
(ст. 321), але вона містить лише перші чотири строфи.

7.
Szyrokoie bołoneyko w oda zabrała, 
L ubyw  że ia  diwczynoyku, ona ne znała. 

Oy żal nepom ału ,
L ubyw  ia  tia , diw cza z m ału , 
L udem  ne sobi.
Oy żal m ini budę,
Koły iey w ozm ut lude,
M oia ne b u d ę .* *)

*) Mae бути: калині.
*) Сей приспів повторяетъ ся по кождих двох стрічках.
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Liibyw  że ia  diwczynoyku, on a  ne znała,
W kupyw  ia  iey ponczoszeyki, o n a  ne b ra ła .
L ubyw  że ia  diwczynoyku, ona ne znała,
W kupyw  ia  iey czerewiczky, on a  n e  b ra ła  
L ubyw  że ia  diwczynoyku, o n a  n e  znała,
W kupyw  ia  iey spodnyczeyky, on a  ne wziała.
A u  po lu  kyrnyczeyka zarub łennaia ,
Oy ju ż  m oia diw czynoyka zam ow łennaia.
A  u  polu  kyrnyczeyka zam ułennaia,
Oy ju ż  m oia diw czynoyka zuruczenaia.
A  u  polu kernyczeyka,_xlwa żuraw li p iu t,
Oy ju ż  m oiu  diw czynoyku do ślubu  w edu t.
A  u  polu  kyrnyczeyka, dw a p taszeyky p iu t,
Oy ju ż  m oiu  diwczynoyku o t ś lu b u  w edu t.
Jeden  w ede za ruczeyku, a  d ruho inu  żal,

. T re tem u  sia serce kraie, sczo iey ta  n e  w ziaw .
Czetw erty  sto it w  okeneyku, iak  rużow y kw it,
Z apłakaw  sy czorny oczka, aż sia  zm inył św it.
P ostaw lu  ia  kernyczeyku n a  sw oiem  dw ori,
Aczey p ryde  diw czynoyka po w odu  ko m ni.
P osadżu  ia  ta  w yszenku n a  sw oiem  dw ori,
Aczey p ryde  diw czynoyka n a  wyszni ko m ni.

Отсю пісню надрукував ухе Я. Головацькип у „Гая. народ, пѣс
няхъ“ ах  у двох варіантах, але оба вони супроти тексту нашого спі- 
ванввва представляють лише фраґмевти. Перший варіант (т. Ш , ст. 420, 
ч. 172) иае стрічку 1—2 співанника і  половину (тристрічкову) рефрену 
метр. 13— 14, отхе дві строфи; другий (т. Ш , ст. 133, ч. 2) иае такох 
дві строфи, які відповідають стр. 1 3 —14 і 17— 18 (хоч не вовеїи на
кривають ся). Дальші стрічки сього варіяита належать до питої пісні.

8.
Та oraw m użyk p ry  dorozi1) 
Ta zawisyw to rb u  n a  berezi. 
Ta jedna diw ka to rb u  w krała, 
Ta na berezi zawisyła.
Ta iey m aty tay  sp ra c h a ła :
Ta de ty, doniu, noczow ała ?

N oczow ała j a  [z] szkolaram i 
T a  pod  czornym y baranam y . 
T a  bo ły t m ene tay  serdeyko, 
T a  bo ły t m ene tay  у  dusza,
T a  szczo postilka tay  chorosza.

*) По кохдій стрічці співаеть ся: Гей, гей! і повтаряеть ся чо-
тири остатні склади стрічки.
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9.
Ż o ł y ńs k a .

Czy czuw ałyste o takoy nowyni,
Źe zahubłeno  m ołodcia w  Ż o łyn i?
Za iednu  pan iu , szczo m uża m ała,
Że nerow noho  sobi pokochała.
K ochała ieho b e z 4 ry  czw erty roku,
W ziaw  on od p an a  z rus[z]nyci po boku. 
S taw  sia P e trun io  u  p a n a  p ro ch a ty :
R acz m ia, panoyku, żytiom  d aro w aty ! 
Z radyłes p an a , pokochałeś pan iu ,
W pałes m i w  ruky, iako łys u jam u .
Ia  iey ne kochaw , sam a m ia  kochała,
P o  p ia t raz  n a  deń  po m ia prysyłała,
Za szestym  razom  sam a pry ichała,
W irny i słuhy sp ro w ad jły  pana .
W ziały, związały у kynuły  w  w odu :
N a-sz tobi, P e trun iu , za tw oiu  u rodu . 
K ynuły w  w odu  w  w eczer w  subo tu , 
W elm ożna p an i derła  sia po p ło tu . 
K ryknuła po tym  hołosom  do n e b a : 
M yłoserdny Boże, czoho im  szczy tre b a ?  
H ey słuhyż m oi, słuhy w irneykyi,
Budteż w y m yni tep e r priazneykyi.
T a  dayteż znaty  do m a tu n i ieho,
N echay szukaie synoyka swoieho.
H ey sta ła  sia tam  m eży ludm y rada , 
S zukała ieho żołyńska h rom ada.
Szukały ieho czerez dwi nedili,
N ykom u toho w padku  ne  powiły.
Y znayszły ieho w  um ańskoy  hranycy, 
P ostaw yły  ieho w  żołyńskoy ułycy,
T a  dały pan i czerez p o p a  znaty,
Gzy budę w elm ożna tiło n aw y d ża ty ?
H ey  w ziała na  sia żupan  synuseykyi, 
Zaw yła hołow u w  rubczyk tonuseykyi. 
B rnu ła  w odam y, hustym y łozam y, 
O bm yw ała bił[i] łyczka d robnym y słezam y. 
Szytu spodnyczku po pas zam aczała,
Biłyi nożeyky o kam iń sz[cz]ybała.



ХоЦЕНСЬКИЙ СПІВАННИК Л евиц ьких І13

W  su bo tu  bez den  dzw onoyky hrały ,
W  ned ilu  p ry  służbi tiło  pochow ały.
Ni oteę, n i m aty  P e tru n ia  chow ała,
S am a w elm ożna czerw ony sypała.
T a  było znaty  t a  po perszom  razi,
Że p an i лѵ a tłasach , a  ty  w  farm azi.
W elm ożna p an i budę  isty, pyty,
A ty , P e tru n iu , budesz w  zem ły h n y ty .

Ся пісня нае вже свою літературу і коли вона гв нас повстала 
(у Стрийщинї), то цікаво буде вазначити, що вона вже перейшла до Б і 
лорусів. Пор. Я. Головацький, Народ, пѣсни Галиц. и Угор. Руси, т. І, 
ет. 62— 64, ч. 20. — П. Чубинський, Труды, т. V, ст. 1068— 1071, ч. 
204—205. —  Зоря (львівська), 1880 (пісня і переказ про Петруся та 
його вбійство). —  Z. R okossow ska, P ieśn i z Jurkow szczyzny (Zbiór 
wiad. do an tr . kr., т. VII, І ) ,  ст. 171— 172, ч. 11. — С. Малевичъ, 
Бѣлорус. народ, пѣсни (Сборникъ Акад. Наукъ, т. 82). Ст. 5 4 —55, ч . 16.

10.

P i s ń  k o z a c k a .

M aty syna  w ypraw iała  лѵ dałeku  k ra in u :
Oy id(ż) że ty , m oy synoyku, w  sczasływ u hodynu .
Tecze riczka new ełyczka tay  p ro ływ aie t s ia :
Id e  kozak n a  W krainu , wszystkim  k łan iaie t sia .
K łan iaie t sia  otcu, m atci, w szytkoy rod y n o y c i:
N e d ay te  tu  zahynuty  m oiey diwczynoyci.
M aty m o ja  stareykaia , n a  w oini zahynu ,
P ry im yż m oiu  diw czynoyku za ro d n u  d itynu .
Oy sczoż by  to , m oy synoyku, za hod y n a  nasta ła ,
Żeby czudża diw czynoyka za ro d n u  została.
Ied n a  h o ra  w ysokaia, a  d ru h a ia  nyska,
Ied n a  m yła dałekaia, a  d ru h a ia  błyska.
Oy ja  tu iu  dałekuiu kam iniom  zam eczu,
Oy do toy  błyzękoy sokołom  połeczu.
Syw yi ho łub , syw yi ho łub , hołuboyka syw sza,
Myłyi m ini otec, m aty , diw czynoyka m ylsza.
Bo yz o tcem , m atinoykow  hrichu  nabaw lu  sia,
Z diwczynoykow lahu  spaty , n e  nahow oru  sia.
A u  po lu  żyto, żyto, tam  kozaka w byto ,
Czom eykoiu żaloboiu łyczeyko nak ry to .
Oy ta  w yszła diw czynoyka tay  pożałow ała,
Oy odkryła żałoboyku tay  pociłow ała.

Зіпжсжв B it s . Tob. І*. т. ХСІ. 9
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Ся пісня зложена з фрагментів инших пісень і  не представляв ні
якої заокругленої цїлости. Вона може послужити докавом, що вже сто 
лїт тому назад „вигибали“ народнї пісні* і з ними творило ся те саме, 
що и нинї.

Сѣюжъ ta на іѵгородѣ та петрушечку, з а  іѵгородом та чорнушечку, 
Полюж іи на іѵгородѣ та петрушечку, з а  іѵгородом та чорнушечку;
И рвУж га па іѵгородѣ та петрушечку, з а  іѵгородом та чорнушечку. 
Рѣжуж га молодому та каплун тлУстыи, а старому та кочан капусты. 
Варюж га молодому та каплунъ тлустыи, а старому та кочан грысти. 
Даюж ta молодому на полумиску, а  старому на́ тарѳлискУ.
Стѳлюж ta модо дом У та пѳриночкУ, а старому та вѳрѳточку.
ЛягУж га к молодому та іѵчѳнками, а к старому та плѳчѳнками.
Q сплюж га молодого іѵбѣмаючи, а старого Ліпш аючи.
Буджуж га молодого та цѣлуючи, а старого поштУркУючи.

В сш піснї оброблена та сама тема, що в гаївці* п. н. „Чому ді
дусь не женить сяа, лише иншим способом.

11.

Пѣснь IV любви невѣсцкои К МОЛОДОМУ.

12.
Пѣснь украинская.

Иде козакъ з  Украины, 
Подмовячи ґречньї панны.
Ой так, моя голУбойко, такъ .1) 
Скоро панну выпросили,
До кариты посадили;
Ис кариты высадили,
До избы  єй впровадили.
Было паннѣ вѳлми дивно,
Же в издебцѣ барзо зимно. 
Висит ланцухъ на коморѣ,
Нема быдла на іѵборѣ.
О н а  с я  зафрасовала,
Же фортуна в него м ал а : 
Продай, вашец1, злоты пасы, 
ПовыкУпУй (іѵ)боры, л я с ы ; 
Мкжѳ IV но пвкнѣ буде,
Коли свой лѣс в дошУ буде.

Продай, вашец', злотѳ чепце, 
ПовыкУпляй сивы жребцѳ; 
Мкже IVпо пвкнѣ буде,
Коли коник в дому буде. 
Продай, вашець, злоты  чубы, 
ПовыкУпляй волы, плУгы; 
Мкже іѵно пвкнѣ буде,
Коли свой плугъ в полю буде. 
Продай, вашец1, тоты манели, 
А возми с я  до кудели;
Мкже ІѴНО пвкнѣ буде,
Коли їмосц' прясти буде. 
Продай, вашец', рукавички,
А возми с я  до терлички; 
Мкже іѵно стройно буде,
Коли їмосц* ^терти буде.
М к с я  матка довѣдала,

ł) Сей приспів повторяетъ ся по кож дій другій стрічці*.
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Ажъ w сто миль пріихала:к ГДѲЖЪ ТВОИ, ЗІЄНЦЮ, СЛ»ГЫ,

Щос пріижджал, гак и др»гы ? 
Сл8гы были намавдны,
Еовѣ были пожычаны.
Ид же, матко, без сором»,

Возни си дѣвча до дом». 
О т  менее в з а л ъ , ико зор», 
А мѣ давашъ самодор».

Решта мѣ е д  що зостанѳ, 
Вк»плю си к л а л ъ  иа хованіе.

18.
О й  лѣтала голйбойка по Украинѣ,
О й  ронила1) сиве пѣрд  по долинѣ;
Не так ТАЖКо том» пѣрю лѣтати по долинѣ. - 
М к мѣ т а ж к о  сиротовдѣ » ч»жинѣ.
Ходитъ гол»бъ по »лиди та гйркаетъ2),
А своей гол»бойки та ш»каетъ.
О й  ди спиш, мое серце, да ди не спиш,
Чен ТЫ 80 инов, серце мое, не говориш ?
М к А  маю, серпе мое, говорити,
Лежит нелюб на р»ченках, б»де бити.
О й  ѵ ѵ тсун c a , серце мое, wt нелюба,
Забю  его з  т»га л»ка, гак гол»ба.
О й  ди забіеш, серце мое, ди не вабіеш,
Тилко ты мѣ, серце мое, жалю знайдеш.
Нокын іѵтца, покын матеръ и родин»,
Вандр»й зо  мнов, серце мое, на Вкраив».
На Вкраинѣ щ»ка рыба и з шафраном,
Б»дѳш жити з а  козаком, гак з а  па[нон].
А » Пол’щи щ»ка рыба из водою,
Б»деш жити з а  П олаком и з  бѣ дою.

Дѣвчинойко красна,
Где волойкы наела?
За горою при доливѣ, 
Там травойка росла. 
Дѣвчинойко мод, О й  пѣд» а , пѣд», 

Где мене прошено, 
Заковтаю , зап»каю, 
Щобы утворено.

3  милым розновлдти.

З ак аза л а  мати
Правдойк» сказати, 
З ак аза л а  нелюбад

Да ДИ ВОЛА ТВОА,

Скажиж нивѣ всю нравдойк», 
Ци б»дешъ ты мод ?

ł) В орігіналї: ранила. *) В о р іґ .: горкаетъ.
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Вышла дѣвчинойка 
И рбчейкЬ дала:
Витай, витай, мой милейкій, 
Давном т д  чекала.
Чѳкалам, чекала 
Годину з  вечера,
Не моглам с а  дочекати, 
Пошлан сама спати.
КоничейкУ сивый,
Будь же нѣ щесливый, 
Занесъ до дѣвчины.
До той чорнобрывой.
СЭй сама а , сама, 
Пшеничейку ЖАла:
Прійду до доиойку,
Не наш дома пана.
Н е наш пана в дому,
СлУгы не потону,

Дала бы а , дала,
Але не машъ кону.
Бодай тоты рѣки 
Травою заросли,
Що моего милейкого 
З а  Дунай занесли.
Бодай тоты чолны 
СЭгнем погорѣли,
Щ о моего милейкого 
З а  ДУнйй заплыли.
О й  гаюж мой, гаю, 
Зеленейкій гаю,
Кохавши c a , любивши с а  - 

Розстати с а  маю.
О п  гаюж мой, гаю,
Зелен а лѣщино,
Любиш мене, не покып же, 
Хороша дѣвчипо.

15.
Seykewyczu, m oie serce, ży tny kołosoyku,
Ne poznałam  po stanoczku, [a] po  hotosoyku.
Y n a  m ene, у  n a  tebe  new y n n aia  sław a,
M owiat lude, Seykew yczu, żem s tobow  sto iała,
A  ia  s tobow  ne sto ia ła , a i nocz noczow ała.
Oy lita ła  zazułeyka po p u d  nebesam y,
Z ap łakała  diw czynoyka tro m a  hołosam y.

-  Oy lita ła  zazułeyka ta  m o w y ła : k u k u !
P oday , poday  Seykew yczu, skroś okeyce ra k u .
P o d a ła  by  ia  ty  obi s trach a  pochodyw szy,
A  sw ojeho m ołcdoho sp a ty  położywszy.
S ta ra ia  cerkow cia, now aia  dzw unnycia,
P ryidy , pry idy  Seykewyczu, ja k  zyide zornycia.
K uryła sia  dorożeyka у  h ay  zełeneyki,
K uryw  iey p a n  Seykewicz konem  w oroneykym .
N e tak  m i żal dorożeyky, sczo sia  zakuryła,
Oy iak  m i żal diwczynoyky, sczo sia  zażuryła.
N e żu ry  sia, diwczynoyko, w  tu (c )h u  n e  w daw ay  sia, 
Z a czotyry nedileyki m ene spodiw ay sia .
W ydyt m i sia ne żu ru  sia, w  tu (c)hu  ne w daiu  sia ,
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Oy lak w yidu n a  n lycu , o t w itru  w w alu  sia .
A u  poły  kyrnyczeyka, zołotyi . . . .  (яѳ читко), 
[T am ] diw czyna w ody b ra ła , m ini obiciała.
Oy dayże m i, diw czynko, szos m i obiciała, 
Koło to i kyrnyczeyky, hdes w odycu b ra ła .
Oy ysczy ia  ne daw ała, bo rony  m ia  Boże,
Ien o  tob i choczu daty , dopom oży Boże. 
W androw ały  szkolarczyky z tu reckoy  szkoły, 
N apysały n a  p ap ery  da czornoy brow y.

Tiaszkaia ricz lubyty ,
A w odłehłosty  ży ty ;
Skażu p raw d u  nenarokom , - 
Hodyna s ia  s tan ę  rokom  
Terpiaczy w zdychania,
Szczo sw oho kochan ia  
Ne wyżu.
Hey koły bym  to ie  znaw , 
Kochania bym  perestaw ,
A to n e  pom irkow aw  sia,
W diwczynoyci zakochaw  sia. 
Tiaszko peresta ty ,
Ny isty, ny  spa ty  
Ne m ohu.

16.
W łaśn i iak bym  zw iązany 
Od diw czyny kochanoy , 
K o tra  m ene znew ołyła, 
Koły m ini tak  m o w y ła : 
la  tebe  kochaiu , 
la  tob i sp ry ja ju  
W irneyko.
W oliw  bym  ia  um yraty , 
Nysz tak u iu  p o strad a ły , 
K o tra  by łą  zyczływoiu, 
Boday była z d o ro w o ju ; 
Boże uw ełyczay,'
M ene z n e iu  zw inczay, 
P roszu  tia .

17. -
N echay n ah o ro d y t nebo  tw oi tru d y
Y tiaszkaho serca w zdychania,
K otoryi d la m ene ponosy t zaw siudy 
Szczyroi m yłosty  kochan ia.
I a  tob i w irnym  sercem  zpryiała,
Pokym  w  sw obodi sw oiey h u la ła
Y d ru h ah o  w irnaho  ne m ała.
A  tep e r  n am  m yłost ruky  iuż zw iazała 
Czerez poprysiahy  у śluby  
T om u , ko to rom u w irnem  ślubow ała 
W  pari p row adyty  inkluby.
Ne znaiu , czym  by  tob i p ła ty ty ,
C hyba w diacznoscią nadho rody ty  
£ a  tw oi prychylny sta ran ia .
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N echay  że za to ie  H ospod  sw oi dary  
Z lyw aiet z n eb a  w ysokosty,
By pow inszow ały  pom yslnoi pary , 
Pow inszow ały w  znaiom osty.
Z naty, szczo boska sudy ła  w ola,
Gzy tyż to  m oia tak a  nedola ,
Szczo m n ia  tw oia pry iazń  m y n u ła ?
A któż m ini tu iu  s tra tu  naho rody t,
E o to ru  ia  b idny  ponoszu,
Sły n e  B oh, kotoryi ludy  w  p a ri zw odyt, 
D ast on  m in i inszu choroszu.
H ey  znaiu  ia  ieho  sudy,
W ełyczat że -on-ludy , 
l a  w  nem  m aiu  nad iiu .
Ne dbaiu  o s tra tu , k o tra  ne w ern e t sia, 
Ghoczay iest czoho żałow aty ,
A kom u Boch sudyt, nechay  d o sta n e t sia, 
l a  n e  b u d u  po  ney  p lakaty , 
le s t ta ia  ieszcze n a  sw iti,
Szczo zo m no iu  m aiet żyty, 
lak  m i ieho sudy  pozw olat.
N e b u d u  nykoły z B ohom  sia spriczaty , 
On o m ni zaw sze p am ia t m aiet,
N a ieho to  w oły, iak  daty , tak  w ziaty, 
N ech sia  nyk t z Bohom  n e  spriczaiet. 
W eseło w siudy żyiet,
Chociasz ieho sercem  ym iiet,
A  zaw sze w  po tisi zostaiet.

18.
Pieśń o Nayśw. Pannie Maryi.

Z oney strony  polia  
Iasn ieie  sia zoria;
P rzechodzi sie śliczna p an n a  
Z anielskiego dw ora.

W  drugim  w ianku chodzi, 
Gdy Iezu sa  ro d z i;
T rzeciy w ianek  n iestracony , 
Bo sie synem  godzi.

W  ogrudeczku była, 
T rzy w ianeczki w iła :

W zięła go za rączkę, 
Prow adzi n a  łączkę 
Y u rw ała  slicznyi kw iatek, 
D aw ąła m u w  rączkę.

P irszyi w ianek  Iezusow i 
N a główkę włożyła.
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Na łące usiadszy, 
Kwiateczkow narw aw szy, 
Wiie w ianek  Iezusowi, 
Łzami sie zaliawszy. Czy skłonisz głoweyke, 

Czy podasz rączeyke: 
W eyrzyi, leżu , m aliusięki 
N a tw oie m ateyke.

A ia  m atk a  niesczęsliw a 
P o d  tw ym  krzyżem  bolesciw a,

[będę s trap io n a .

A ten  w ianek będzie 
Od złych Żydów  sta rty i,

19.
Pieśń świecka.

A ch nieszczęśliw e m arnośc i św ia ta ,
Już  up łynęły  m e m łode la ta !
T en  nie kaw aler, co bez oręża,
A  ja m  n ie  pan i, gdy n ie m am  m ęża.
A nim  ja  pan i, anim  ja  w dow a,
Już up łynęło  la t  m ych p o ło w a :
Jam  nieszczęśliwa, żem  przeb iera ła ,
M arniem  się św ia tu  oszukać dała.
Była fo rtuna , liczne dukaty ,
K tóż się odw aży n a  s ta re  g n a ty ?
Bo w  m łodym  w ieku każdy ci służy 
Do la t  dw udziestu , n ie będzie dłuży. 
P rzestrzegam  siostry  i grzeczne dam y,
Jeźli w as n ie chcą, zw abiajcie sam y.
N iech w am  Bóg szczęści, daj w am  to  Boże, 
Chw ytajcie m ęża, ja k  k tó ra  m oże.

H ey M arysiu, M arysieyku, Boga się nie boisz, 
W idziałem  cię przez okienko z B arnadynem  stoisz. 
Nie długoż ia  z B arnadynem  sta ła ,
Tylkom  iem u gałązeczkę rozm arynu  dała.
H ey  puyde ia  n a  skargę у  do gw ardy iana,
Co ty  chodzisz, M arysieyku, do D om inikana. 
Z aprosił cię xiądz farski do sw ey izdebeczki: 
N apiym y się, M arysieyku, cukrow ey wuteczki. 
Iezow it cię też zaprasza n a  sw oie porcyie,
Żebyś m iała, M arysieyku, z n im  kąferęcyię.
A  T ryn itarz  zawsze, M aryś, do ciebie się staw ił,

20.
Pieśń świecka.
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K arm alita  sw oim  kosztem  piękny szkap ler sp raw ił!  
K apucyan  choć też sta ry , przyciska do sieb ie :
K ochay że m ię, M arysieyku, będziesz prędko  w  niebie. 
A  P aw lin i częstochow scy o cię zazdrościli,
A  M arkowie у z dudkam i za to  się pobili,
N a co K asiu-ście do k a ta  za m ąż w ypraw ili. 
B enedykcie, a  wy wszyscy, pobłogosław ili,
O barłan i cię poznali, chodzili po  parze,
Skoro  wyszli, zaraz przyszli у M issyonarze.
Czy do ciebie, M arysieyku, sw oy in te res m ieli,
©baczyli iaki kolor ku  tw ey  ru b n ey  bieli.
B akalarze z s tu d en tam i zaw sze przychodzili,
Do M arysi o pułnocy oknem  ułazili.
Bazylian do cię k łania, ra d  pohow ory ty ,
Czernec p ro sy t: Chody, w aszeć, n e  b u d u  baw yty .
H ey  przyszed pop  yz daleka, lecz go odp raw io n o :
Nie d la  ciebie, popie chłopie, M arysiu  zrobiono.
Oy M arysiu ta  kochanież m oie.
Byw ay zdrow a, a  p am ię tay  n a  w zdychanie  m oie.

21.
Pieśń świecka.

Nie m ogę się rezylw ow ać, 
K om u w ięcey ap lau d o w ać ; 
K onkurętow  barzo  w iele,
K ażdy pod  noszki się ściele,

Trzeci pijak, szaław iła,
P ić у  hu lać  rzecz m u  m iła ; 
Upiwszy się, bardzo g łupi, 
K to chce, to  go w yłupi,

Każdy ra d  by  m nie. K ażdy go biie.

Ied en  p iękny у bogaty , 
W szystkiego m a dość in tra ty ;  
Tylko do kochan ia  tw ardy ,
Bo nadęty , pyszny, h a rd y ,

C zw arty  zołnirz dośw iadczony 
Y w  kom endzie zasłużony ; 
W iele gada , n ie n a g a d a 2),
A iam  go słuchać n ie rad a ,

Żyie zuchw ale. B idny m uy  sw iecie.

D rugi piękny, urodliw y,
Tylko do m nie nieszczęśliw y; 
S am a nie w iem , co takiego, 
So m nie od trąca  od niego,

P ią ty  dobry  o rg an is ta
Y rozm ow a w  niego czysta
Y m aiste r sz tuk  do cho ru , 
T ylko n ic n iem a h o n o ru ,

Nie w iem  co czynić. N ie ксе у tego.

2) В оріґінал ї: n ienada.
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Szusty dobry kom anista ,
А przeczytać n ie  wi lista,
Bo się, widzę, z kużdym  biie, 
A fortuna iego g in ie:

Y m nie by zniszczył.

Siudmy siw ieć bardzo stary ,
Go dzień m u trzeb a  n a  m a ry ; 
Po s ta rem u tru p em  trąci,
Nie m iałabym  tak iey  chęci 

P uść  za starego.

Ósmy bardzo  kordyiaka 
Y fo rtu n a  lad a iak a ;
Im pętyczny ten  kaw aler, 
O prócz duszy, nie w a r t ta le r :  

N iech go nie w idzę.

Dziewiąty zaś kiepskiey m ow y, 
la k  u  p ro sty  białogłow y;
Sam  się staw i, honoru ie , 
la  iego nie akceptu ie 

W ielkiego chw asty .

D ziesiąty zaś natarczyw y 
Y d la  m nie  nie iest życzliwy;
Nie będzie u_m nie dziedziczył,
Bo by  w garnek  k rupy  liczył 

Y m nie by  zm orzył.
Подібна пісня, де дївяина перекидав женихів і нарешті’ аж за де

сятого децидувть ся вийти, в і в вас. Пор. Я. Головацький, Народ, 
пѣсни Галиц. и Угор. Р^си, т. Ш , ст. 4 72—474, ч. 4.

22.
Н еу d o b ra  noc, hey  d o b ra  noc, szczęśliwa godzino, 
K tórędy m i się pow racasz, naym ilsza dziefczyno?
H ey  w idziałem  grzeczne dam ę w  kościele k lę c z ą c ą :
Y pacierze n ie m uw iłem  n a  n ią  się patrzący .
G dybym  tak  m yślał o B ogu, iak  dziefczyno w  tob ie ,
Iuż bym  daw no św iętym  został, królow ał bym  w  niebie. 
R ayskie iapko, co n a  w ro tach , struża  p o trz e b u je : 
T ru d n o  tego iuż rozłączyć, kto z kim  respek tu je .
W iele kropel iest u  m orzu , ile gw iazd n a  niebie,
Ciężko m i żyć, grzeczna dam o, n a  swiecie bez ciebie. 
P rzyśniło  się grzeczney dam ie n a  łuszku leżącey,
N iby Jasio  iuż u to n u ł przez m oi ze p łynący.
H ey  u tonu ł, hey  u to n u ł, lecz chusteczku zgub ił:
T o  d la  ciebie, serce Kasiu, żem  cię szczyrze lubił.
H ey skoczyła grzeczna dam a z łużka b ialeykiego:
Ni m asz m ego Jasiunieyka, se rca  k o ch a n e g o !
H ey d la Boga, hey  d la Boga, dla B oga żywego,
W  posrzod m orża  tonącego m ieczem  przebitego.
H ey skoczyła grzeczna d am a  z brzegu wysokiego,
H ey  w yieła ostry  m iecz z boku Jasiow ego.
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H ey w yieła, hey  wyieła, sam a  się p rzeb iła :
To d la ciebie, serce Ja siu , żem ci szczyra była.
Nie w i oyciec, an i m atk a  o naszey  przygodzie:
P opłynęło  dw oje luda, iako lod  po wodzie.

П аралелі: W acław  z Oleska, P ieśn i poi. i rus. ludu  galicyj. Ct. 
281, 4. 100 i c t . 461, 4 . 354. —  2eg. P au li, P ieśn i ludu  poi. Ct, 
94— 95, ч. 7.

23.
T am  za guram i, tam  za lasam i 
T ańcow ała  dziefczynoyka z h usa ram i.
N iechay skacze, n iechay  tańcu ie ,
W era(m ) Boże on a  tego  pożałuie.
W p ad ła  z wyszni, w idzielism i,
R ozdarła  si fa rban ine , zszywalismi.
Ieden  zszywał, d rugi trzym ał,
A trzeci n ieboraczek  n a  nio kiwał.
Poszed po  n ią  ociec у  m a ć :
Pudzże, dziefcze, do dom u spać.
H ey  n ie puide, idźcie sam i,
Bo ia  b ęd ę  tańcow ała  z huzaram i.
A  n a  łące żu łte  kw iecie:
K ołysała dziefczynoyka m ałe  dziecie.
Kołysała, zap łak a ła :
Czego iam  się w era(m ) Boże doczekała!
D zieciąteyka m aleykiego, 
lak  rąbeczek białękiego.
H ey nie puyde, bo sie boje,
Z agubiłam  teraz klucze od  pokoiu.

Ся пісня надрукована також у Ж. Павлї, P ieśn i lu d u  polsk. 
w Galicyi, ct . 161, ч. 4, але в дужо скороченім виді', бо мав лише чо
тири двострічкові строфки. Словаки внають її також. Пор. Р . Safafik, 
P jsne  sw etskć lidu slow . w  U hrjch, I, c t. 47, ч. 14. — Пор. також иої: 
Етноґр. Мат. з угор. Руси, т. Ш , ст. 2 2 5 —226, ч. 300 -3 0 1 .

24.
Pieśń światowa.

Niedaleko od  K rakow a 
C zarnieje sia czarna  ro la :
Nie o rana , an i siana,
Chodzi po  niey grzeczna panna .
W ije  w ianki z m acierzanki,
T ak  w sze w ijaią  panienki.
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P rzyszed  do niey  cny m łodzienic:
Day m ie, panno , z ieden w ieniec.
Ja  by  tob ie  у dw a dała,
Gdybym  sie b ra ta  n ie ba ła .
Idź do sadu  wyszniow ego 
Z łapać w ęża zielonego;
P ostaw  że go u  piw nicy,
N am ocz że go u  sk lan icy ;
N am ocz że go w  czarney pisze,
Dla b racieyka m ego —  dusze.
Bracieyko idzie ys p o la :
D ay m i piw a, siostro  m oja.
Oy dam  ja  ci tego  p iw a,
Nie piłeś go, jako  żywo.
P a n  b ra t p ije, s kon ia lec i:
P am iętay , siostro , n a  dzieci.
W  ten  czas będę  pam ięta ła ,
Jak  ja  będę sw oie m iała.
S tru ła ś  b ra ta , s tru ła  bys m ie,
Oy n ie puydziesz, panno , za mie.
A ni b rä ta , n i dw oraka,
Choć bys poszła za żebraka.

Отся пісня дуже популярна по лише в нас (під назвою Сербина), 
але і в инших народів. Про неї написав окрему статю проф. М. Сумцов, 
пор. Кіев. Старина, 1893, ч. 11. Варіанти її диви: Я. Головацький, 
Народ, пѣсни, т. І , ст. 206—209 і II, ст. 582 (5 вар.). — П. Чубин- 
ський, Труды, т. V, ст. 481. —  Закревскій, Старосвѣт. Бандур., І, ст. 
54—55, ч. 69. — О. Kolberg, Pokucie, II, ст. 52 — 54. — С. Ney- 
mann, M at. e tn . z P liskow a (Zbiór w iad., т. V III, 3), ст. 169. — В. 
Popowski, P ieśn i ludu  ruskiego (Zbiór w iad., т. VIII, 3), ст. 8, ч. 8. — 
A. Petrow . L ud  ziemi Dobrzyńskiej (Zbiór w iad., т. II), ст. 7 3 —74, ч. 
81. — Ciszewski, L ud  z okolic S ław kow a (Zbiór w iad., т. X), ст. 
294—295, ч. 209. — O. K olberg, Lud, I, 8 (32 варіанти). S. III,* N. 
24; S. IV, N. 2 1 2 - 2 1 3 ;  XII, 4 0 6 - 4 1 1 ;  XVI, 475. -  А. Соболевскій, 
Вѳликор. пѣсни, т. І, N. 134— 140. — Ш ейнъ, Вѳликоруссъ, ст. 2 1 6 — 
219, ч. 821—829. — Ш ейнъ, Бѣлорус. народ, иѣсни (1874), ст. 234 -  
235, ч. 409. — J. E rben , Ćeskć Р . 417, 478. — Śtreckelj, Slov. 
pesmi, т. І. ст. 2 2 9 —231, ч. 156— 158. — F r. K uhac, Juzno-slov. nar. 
pop., T. III, ст. 9 3 0 —931. —  Миладиновци, Болгарські пісні', ст. 363, 
ч. 262. — N esselm ann, L itauische Volkslieder, N. 330. — O. K olberg, 
Pieśni ludu  litew s. (Zbiór w iad., т. III, ст. 208—209). — P orem bo- 
wicz, P ieśn i ludow e, ст. 135.



124 В олодимир Г натюк

M azurkowie b racia  mili,
K iedy sie w  karcm ie popili 
J  tak  do siebie m u w ili: 
G dybyśm i powiedzieli,
Jaki m y rodziny m ieli!
Ł up, łup , lup , benc, benc, benc, 

łup , łup , łup, łu p .1) 
Jednegośm y oyca mieli
Y tego nam  u to p ili;
Y to  dobrze uczynili,
Bo w sze w  karczm ie piiał
Y z ludźm i sie biiał.
Jedne  jeśm i m atkę mieli
Y te  nam  yspa lili;
Y to  dobrze uczynili:
Szła z dym em  do n ieba,
Bo tego po trzeba.
Jedne  jeśm i ciotkę mieli,
T akże у te  u d aw ili;
Y to  dobrze uczynili:
W  nocy pić wołała,
Spać nam  nie daw ała. 
Jednegośm i szw agra m ieli
Y tego także ub ili;

Pieśń

Iechał M acik bez w ieś drogą, 
K aśka za nim  kci-kci n o g ą : 
M aćku stuy ! M aćku s tu y !  
Poczekay, n ie m iniay  dom ek m uy.
Maciek sie tysz rozgniew aw szy, 
Swoie dzieci zostaw iw szy, 
Poiechał, n ie  czekał у  m in o ł: 
Boday nogę w yw inoł. *)

25.
Y to  dobrze uczyn ili:
Bo po  nocy chodził
Y niew iasty  zwodził.
Jednegośm i b ra ta  m ieli
Y tego nam  uw iesili;
Y to  dobrze uczynili:
P o d  w ysoką gurą,
P o d  ied n ą  figurą.
S iostra  także je d n a  była
Y ta  n am  sie skozaczy ła ;
Y to  dobrze uczyn iła : 
W esoła now ina,
Pow iła nam  syna.
Jedne jesm i św inkę miełi, 
T akże у  te  n am  zab ili;
Y dobrze to  uczynili:
P o  ogrodach chodziła, 
Szkodę ludziom  rob iła ,
Był to  p iesek  p ła tkow aty , 
Co dozirał naszey c h a ty ;  
P osed  do m iasteczka, 
Z dybał złego cłecka.

o Maćku.
K aśka sie tysz rozgniew ała , 
Dzieci oknem  w yrzucała 
N a b ło to  ło p a to ;
T am  do licha za  ta to !
Gdy sie M acik z drogy pow rucił. 
Dzieci z b ło ta  pow yw łuczył:
A  to  c o ?  H ey d la  Boga 
Day batoga, żonka liedaco.

*) CeS приспів повторяетъ ся по кожді& строфщ.
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27.»)
Оу łystoykom  dorożeyka prypała,
D aw no s ia  ia  yz m yłeykym  w ydala.
Oy koby  tobi, m oi m yłeykiy, iak  m ini,
P rybyw aw  by ty , serce m oie, yd  m yni.
C hodyt ho łub  po  ułycy, hukaie t,
A sw oiey hołuboyky szukaiet.
Oy ho łube, hołuboyku, ne hukay ,
Y nszoy hołuboyky ne szukay.
Ne h n iw ay  sia, m oy myłeyky, n a  m ene,
0  sczoż bo ia n e  how oru  do  tebe .
Ne h n iw ay  sia, m oi m yłeyky, zo m noiu,
Oy sczoż bo  ia  n e  how oru  s toboiu .
I a  do toho , ia do toho  słoweykom .
A  do tebe, serce m oie, serdeykom .
Oy łetiły  dw a ho łuby  czerez dw ir,
A w daryły  kryłoykam y w m oy pori(c)h.
Oy ho łuby, hołuboyky, pow iczte m i p raw doyku ,
Oy су m aie m oy m yłeyky na  serdeyky tużeyku.
A w d ar kon iu  kopytam y w  w oro ta ,
W yidy, w yidy, diw czynoyko m ołoda.
D iw czynoyka k  nem u  wyiszła, ruczeyku m u dała , 
W ytay , w ytay , m oy m yłeyky, daw nom  tia  czekała.
.............. (не читко) now yi żu p an  deliiu,
Byway, byw ay, m oy myłeyky, w  nedilu .
......................(н е  чи тко ) .........................d r u h a i a ,

L uby  m ene, diwczynoyku m ołodaia.

l) Сю пісню подаю на кінця тому, що вона не відчитана в цї-
лости.
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